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M.-Vásarhely, oct. 19-kén 1861. 

Hogy fegyverek, szuronyok, ágyuk, és a 
eve val bir kor ban az alkotmányos tisztviselők, az alkotmánytalan korona tekintélyének döntő hatalmával biró kormány- 

zás izgasson fegyvertelen, s a közügyeket ingyen is 
szolgálni kész tisztviselők ellen; arra ekkorig még 

csak hazánkban láttunk példát. 
Mellőzzük mindazt a mi az adó fölszedése al- 

kalmával elkövettetik arra nézve, hogy az alkotmá- 
nyos tisztviselők tekintélye megcsökkenjen, s igy az 

a rend, a vagyon- és személy-bátorság fennálljon, ez 

Mert a népet vagy alkotmányos, vagy absolus- 
tikus uton lehet kormányozni; de hogy egy állam- 

organumok izgatásainak tárgyai legyenek, s mégis 

szinte képtelenség; ez csakis a nép mély gyülöleté- 
ből kimagyarázható, melylyel ő az idegen rendszer 

zsgoldosai iránt viseltetett; de igy is csak egy ideig 

administratio lehetetlenittessék, hogy talán a bezir- 
dossággal összetévesztik, és kik e földen János pap 
onrszágáról álmodoznak. Minden tisztviselő legyen az 

kerek visszaállitását a nép anarchiára való hajlama 
által lehessen annak idejében igazolni; mellőzzük azt, 
hogyan vétetett ki a volt hivatali körben kegydíja- 
zottak csoportja a rendes birák hatalma alól; csak 
egy legujabb példát hozunk fel: a mi valóban mél- 

pes sokáig fenntartani a közigazgatás erejét. Kormá- tán megemlithető mint feltünő politikai curiosum. 
A finánczok megindultak és beszedvén mind- 

a zzt suttogja, hogy ma holnap a császár kezének azoknak dohányát, kik engedély nélkül termesztettek, 
elégetik, s a termesztöket általuk tudva levő rende- 
letek szerint megbüntetik, a mi által szép összeget 
remélnek begyüjteni az állam üres pénztárába. 

Ez még nem nagy baj, de az illető finánczok 
eljárása tovább terjed. Egy iratot adnak át a meg- 
büntetettnek aláirás végett, a hol irva van, hogy 
„alólirott az october 20-diki diploma balértelmezése, 
és a tisztviselők biztatása, s ösztönzése folytán ter- 
mesztettem dohányt stb.* 

Hogy tud-e a bécsi kormány valamit a tisztvi- 
selők ez alattomos megtámadásáról, vagy a pénz- 
ügyi hivatal végső rétegeiből akarják az alkotmá- 
nyos tisztviselők fejére zuditani a nép gyülöletét, 
hogy ez által az ő állásuk huzamosabban biztosit- 
tassék ? – azt nem tudjuk; de mi legalább nem is- 
merünk oly tisztviselőt, a ki a népet ösztönözte vol- 
na arra, hogy dohányt termeszszen; az igaz, hogy 
el sem is tiltotta, mert a hazai intézményekben nem 
talált törvényt, melynél fogva eltiltani joga lehetett 
volna, de ily eltiltás iránt a tiszti kar sehol sem is 

volt felszólitva. 

Tehát a nép előtt ily uton ásni alá a tisztviselő 
tekintélyét, oly eljárás, melyet néven nevezni nem 
akarunk. 

A helyett egyszerüen csak azt kérdjük : mi 
szükség van ily tekervényes utra ? 

Hisz mondassa ki a bécsi miniszterium ő fel- 
ségével nincs gubernium, nincs főispán, nincs me- 

gyei tisztviselő, nincs megyei hatóság ! És mi a mint 
ö felsége igéretére oda állottunk szolgálni az alkot- 
mányos trónt és hazát, éppen ugy vissza fogunk 
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lépni, és törvénykönyveinket könyvpolczainkra visz- 
szahelyezzük; nincs miért azért a nép előtti közvé- 
leményünk utolsó hajszálait is szétszakgatni, mert 
elvégre is, a mely nép saját véréből származott ér- 
telmiségére uszittatik, nehezen lesz azután kormá- 
nyozható idegen tartományok posta-expeditorai által. 

Bizonyára a mostani tisztviselőség senkire nézve 
sem terhesebb mint azokra, a kik viselik, és való- 
ban itt az ideje, hogy vagy a kormányzás véget 
vessen e macska-egér játéknak, s a korona legitim 

tekintélyét állitsa a törvénykezés és közigazgatás 
hátterébe, vagy pedig ha ő felségének nincsen czélja 
hazánk ős alkotmányát visszaállitani; váltasson fel 
minket, kik csak hazánk törvényeit értjük, olyak- 
kal, kik a hatalom időszakonkint kiküldött paran- 
csai szerint képesek és készek a rendet fenntartani. 

Addig pedig, a mig a magyar királyság tiszt- 
viselői polczukon állanak, ugy hiszszük a trón ér- 
dekében áll, hogy a császári hivatalok kiágazásai 
ellenökben a népet ne ingereljék, mert nagy szé- 
gyen az a kormányzásnak, ha valamely államban 
csak pár napra is anarchia áll elé. 

És valóban népünknek nagy becsületére válik, 
hogy ily nyomasztó körülmények között is még a 
közigazgatás fonala meg nem szakadt, ámbár a mi- 
óta az országgyülés szétment, a katonaság szedi az 
adót, s a finánczok kényökre büntetnek, néhol a 
nép erkölcstelenebb egyénei már kezdik kiábálni, 
hogy ,„nincs törvény.4 

Kivánatos tehát, hogy ha ezen hivatalos izga- 
tás a tisztviselők imputatioja ellen felülről van su- 

galmazva, egyszersmind készen álljanak a bezirkerek 
és csendőörök, hogy helyünket mielőbb elfoglalhassák. 
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állhat fenn a rend; mert egy kormányzás sem igen 
népszerü azokra nézve, kik a szabadságot a szaba- 

gallieziai, vagy erdélyi büntetni kénytelen a rend- 
bontót; s igy a bűnösök azonnal ellenségeivé válnak 
a hatalomnak, tehát csupán a népszerüség nem ké- 

nyozni oly tiszti karral, melyről a fegyveres nép 

sulyát érezendik — ez szinte képtelenség odaértve, 
hogy fegyveres erő nem áll mellette; s kormányozni 

oly törvények szerint, melyeket a mult rendszer or- 
ganjai s benn a hazában is a változtatásra vágyó 
propagandisták érvénytelennek predikálnak — szinte 
csak annyi mintha ma az Almási bankóval mennénk 
mustot vásárolni. : 

Tehát cseréljenek föl bennünket akár a finán- 
czok, ha a haza törvényeit meg nem tarthatjuk, nem 
akarjuk megtartani hivatalos állásunkat sem, és 
mindegy ha az emberiség bárminő söpredéke kormá- 
nyoz egy országot, ha az nem saját törvényei sze- 
rint, s nem saját fiai által kormányoztathatik. 

A magyar tisztviselő, népének, országának tör- 
vényeihez, és nem hivatalos állásához ragaszkodik; 
az utolsó nem kell neki az első nélkül; s ha a tör- 
vényt elveszitek tőle nincs miért bujtogassatok elle- 
ne; becsülettel állott ő helyére akkor, mikor igaz- 
ságot remélt, s becsülettel lépik vissza onnan, midőn 
látja, hogy csalódott. 

October 20-dika. 
A ,„Neueste Nachrichten* érdekes összeállitást közöl a 

bécsi lapokból, midőn mondja : „Ma a bécsi lapok vala- 
mennyi lapjának fő-vezérezikkét az 1860 october 20 és az 
elmult évre való visszatekintés képezi. Valóban szivszakgató 
szemlészet ! Egyetlen egy lap se merészel reméleni a jövő- 
ben. Minden hasábon szomoruság, lehangoltság, aggodalom, 
panasz és elitélés. A „Presset az october 20-kát éppenség- 
gel vezeklési napul jelöli ki Auszíria történeti naptárában, 
azonban a február 26 se ünnep előtte. Az „Ost. D. Post. 
gyermekies hivatalos jajveszéklésében nem bir magán más- 
kép segiteni, mint hogy ujra, meg ujra mind az öt ujjá- 
val a gonosz „Octoberi férfiakra" mutat és a nagy Nestroyt 
a „gonosz gyerkőczékben* utánozva, felkiált: „mi ártatla- 
nok vagyunk, nem mi vagyunk okai, azok tették. Csak 
az ,„Oester. Ztg. és „Donan Ztg. válnak becsületére mi- 
niszteri tiszta vérüknek és octoberi vigaszczikkeik végén 
büszkén és gyözelmi biztossággal bontják szét a február 
26-ka lobogóját. Hogy a ,„Wanderer" semmi megállható mo- 
tivumot nem talál valami ünnepi hymnus éneklésére, magá- 
ban értetik. Éppen oly kevésbé vonzatnak azonban öröm- 
toljes érzések felé a „Vaterlandó és ,„Volksfreund féle szi 
nezetű lapok. Szóval a lehangoltság közös. - ,„A haran- 
gok tompán zugnak összet – és mind e jajveszéklések közt 
nem emelkedik egyetlen vigasztaló erőteljes hang, egyetlen 
benső meggyöződésből eredt őszinte szó, hogy minden jobb- 
ra fordul, és egyetlen távoli figyelmeztetés se, hogy mi- 
kép forduland jobbra." 

A honvédsegélyezö egyletek feloszlatása 
iránt az erdélyi udvari korlátnokság kö- 

vetkező rendeletet intézett a felséges 
királyi főkormányszékhez : 

Ö cs. kir. apostoli felsége legkegyelmesebb urunk ne- 
vében stb. 

Ö cs. kir. apostoli felségének tudomására jött, mi- 
szerint Erdély nagyfejedelemségben honvéd-egyletek neve 
alatt oly egyesületek alakultak, melyek merő segélyező egy- 
letek neve alatt a legelvetemedettebb törekvésekre irá- 
nyozvák. Miután ily féle felségáruló törekvések 
semmi feltétel alatt nem türethetnek, ő cs. kir. apostoli fel- 
sége folyó év és hó 11-kén hátározott akaratát méltóztatott 
kijelenteni, hogy az erdélyi kir. főkormányszék utján a hon- 
véd-egyletek fennállásának általános megtiltása iránt rende- 
let bocsáttassék ki, meghagyandó levén a k. főkormányszék- 
nek : hogy ily-féle egyleteket semmi szm alatt ne türjön , 
hogy azokat is pedig ne taláni ellenszegülés eseté- 
ben katonai segedelem közbenhivása mellett is minden el- 
nézés nélkül szétoszlassa, és pénztáraikat, ugy ösz- 

könyvének Kivonata: 

szeirati jegyzékeiket lefoglaltassa. 

Ezen legfelsőbb királyi határozat következésében meg- 
hagyatik a kir. fökormányszéknek, hogy az ország kerüle- tén bár hol létre jött honvéd-egyesületek müködéseít azon- nal szüntesse meg, és minden kitelhető erélyességgel hat- hatósan intézkedjék, hogy azoknak nyilvános , vagy alatto- móos további fennállása, és munkássága semmi ürügy alatt meg ne szenvedtessék és e részben ftett intézkedéséről te- gyen ide jelenleg rögtön, továbbá pedig időről időre kime- ritő tudositást. 1 vlon ,„A kir. főkormányszék egyuttal értesittetvén , hogy ö cs. kir. apostoli felsége, a fennemlitett legfelsőbb határozat tartalma szerint a cs. kir. hadügy miniszteriunmot odautasi- totta , hogy ne talán ellenszegülés esetében katonai segede- lem nyujtása iránt intézkedjék , és hivatásának megfeleljen. Többnyire a cs. kir. apostoli felsége cs. kir. és fejedel- mi kegyelmével továbbra is kegyesen hajlandó marad. Költ Bécsben oct. hó 12-kén 1861. ő Kabos Dániel m. p. 

Papp László m. p. 

EKEiözép-Szolnok vármegyének Zilahon 1861ik év september 30-án tartott n. bizottmányi gyülés jegyző- 

Sz. 297. Olvastatott a m. kir. helytartótanácsnak 50,422. számok alai e megye közönségéhez utalt intézvé- nye; – melyben megrendeli, miszerint a megye területén sszervezett honvéd-segélyező egylet nyilvános vagy alattomos miködését megszüntetni, tartsa szigoru kötelességének; azon oknál fogva : miután legfelsőbb helyen kimondatott, h rokkant és keresetre k 9 nihonyedlelé 
s éptelenekké lett hajdani honvédek, azoknak özvegyei és árvái, a szenvedő emberiség külön osztályzatát képező honpolgári testületeknek nem tekintet- hetnek, - mert ezeknek gyámolitása és segélyezése végett alakult egyletek törekvései, köztudomásilag kárhozatos po- litikai tüntetéseknek előidézésére irányozvák. 1e 

Határozat: 1A A törvénytelen m. kir. helytartótanácsnak számos ed- digi rendeleteinél érzékenyebben hatott megyénk közönsé- gére jelen, a törvényeket ugy, mint az emberi szabadaka- 
ratot sértő intézménye. 

Fájdalmasan kelle felsóhajtanunk a midőn láttuk, hogy 

lög 

e történetileg mindig nemes lelkü nemzetnek akadhatott csak egy polgára is, ki a fennálló törvénytelen kormány rende- letének szolgai lélekkel hódolva, oly rendelet kiadására használtatta fel magát, — melylyel az emberi szabadakaratot korlátozva, a szenvedő emberiség panaszos falatját veszi vel! — Azon hősöktöl vagy hátrahagyott árváktól, kik a kár- hozatos már századokra terjedő osztrák politika ellenében oly hősiesen védelmezék hazánk szent alkotmányát; s a bujtogatások minden alacson módjaival fölkorbácsolt nép ellenében, saját magunkat. 
Ez, a haza tiszteletére s részvétére annyira érdeme- sült szenvedőket akarja szenvedésök parányi jutalmától meg- fosztani akkor : midőn más részről a fennálló kormány ön- kényének összeszedett bérenczeit a nép millióitól jogtalanul fölharácsolt öszvegekkel mai napig is elárasztja. 
Ha már a törvényellenes ejárásokba annyira belégyakor- lott m, kir. helytartótanács ez uttal sem átalja a magyar sza- bad alkotmányt lábbal tiporni; — nem kelletett volna meg- feledkeznie az Istenség teremtési czéljáról, mely az embert szabadakarattal ruházta fel; - nem a keresztény hit isteni alaptomak ama tanáról : „oszd meg falatodat a szükölkö- őkkel. 
Nem tapasztalván e megye közönsége, hogy a terüle- tén alakult honvéd-segélyező egylet, a zve erpberle fölsegéllése szent czélján tulterjeszkedve törvényellenes s kárhozatos tetteket követett volna el; — jelen intézvénynek nem hódol, s nevezett egyletet fel nem oszlatja. ; 
Jelen határozatnak a haza minden törvényhatóságai- val leendő közlése határoztatott. 

Kivonat: 
Sz. 300. Olvastatott a m. kir. helytartótanácsnak 

51,055. számok alatt kelt intézvénye, melyben meghagyatik 
a megye közönségének, miszerint mind közigazgatási, mind 
törvénykezési szükségleteire igényelt költségvetését még e hó folytán fölterjeszteni el ne mulassa. Miután 1848 előtt is a háziadónak előleges meghatározását, a törvényhatóságok 
függetlenül soba se gyakorolták, hanem azt a m. kir. hely- tartó tanácsnak fölterjeszteni tartoztak. Megrendeltetik egy- 
szersmind az eddig felszedett háziadó mennyiségének tuda- tása is, azon értesitéssel, miszerint ezutánra ilyennek fel- szedése betiltatik, s hatályosan akadályoztatni fig. Tekintelbevé eatározat. 

Tekintetbe vévén a megye közönsége az 1537: 21. 1486 : 64. 1728 : 63. 1764-5 : 21. törvényezikkekct me- lyek világosan kimondják : miként a megyei házi szükség- letnek megbatározása ugy az erre szükségelt öszvegnek ki- vetése kizárólag a megyék jogköréhez tartozik: más részről, hogy a kormány az 1471: 11. 1718: 8. 1791. 19. törvényczikkek értelmében semminémt adót országgyü- lésen kül fel nem vétethet. - De továbbá az 1848: 16.ik törvényezikk értelmében a megyei bizottmányok csakis az országgyülés által készitendő megyei szerkezet életbelépt után, miután müködéseiket bevégezendik lesznek 
adandók jegyzőkönyveiknek bemutatásával a megye közön- ségének : a midőn ezeknek előrebocsátása után semmikép- pen nem láthatja a megye közönsége feljogositottnak a m 



kir. helytartótanácsot költségvetésének megvizsgálására, 
any- 

nyival inkább, miután ilyszerti kiadásokat csak törvé
nyelle- 

nesen kirótt s fölerőszakolt öszvegekből 
utalványozhatna. E 

megye jogos öntudatából kiindulva, nem tekintvén a
zon be- 

következhető esetet, hogy törvényes háziadójának beszedé- 

sében hatalommal is akadályoztatni fog; jelen rendeletnek 

nem hódol, s költségvetését fel nem terjeszti. 

Jelen határozat az összes törvényhatóságokkal közöl- 

tetni határoztatott. 

Kelt Zilahon, Közép-Szolnok vármegyének az 

1861. évi septemb. hó 30-án tartott rendkivüli bizottmányi 

közgyüléséből jegyzette s kiadta : 

Pogonyi Dénes, 
főjegyzö. 

Sterka-Sulutz Sándor gyulafejérvári érsek 
ő excja repraesentatiója , 

melyet az ideigl. erdélyi udvari kanczelláriára felterjesztett. *) 
Kegyelmes uram ! 

Nem mulaszthatom el, azon passiv ellentállás fölött 
mély fájdalmamat kijelenteni, melylyel, mikép kegyelmes- 
ségednek f. hó 8. kelt 253. eln. sz. alatti becses leveléből, 
ugy több elnöki és a magas kormányszék, nemkülönben 
néhány főispán uraktól kapott közleményekből értettem, a 
mi románaink több helyütt a megyei hatóságok irányában 
viseltetnek, és óhajtottam volna, mikép ez soha ne történt 
légyen. : 

E feletti fájdalmamat növeli az is, mikép a megyei 
hatóságok részéről és ennek következtében azok hivatalos 

jelentései nyomán felsőbb helyen is ezen passiv és békés 
ellentállásban, mely ha pártatlanul és igazságosan elemez- 
zük okait, nem tekinthető egyébnek, mint törvényes és al- 
kotmányos juris sustentatiónak , — nem látnak egyebet anar- 
chia, lázadás, nyilt ellenszegülésnél és oly ellenséges indu- 
latot és érzelmet magyaráznak ki belőle a magyar nemzet 
irányában, mi szükségkép minden hazafit, különösen a töb- 
bi országlakókat aggodalommal és rémülettel tölti el, és e 
végből sok helyütt a magyar testvérek elhagyták eddigi 
lakhelyeiket, s a nyilvános béke és biztonság igy a leg- 
szemmelláthatóbb veszélynek van kitéve. 

Az ily, csak ábrándokon alapuló— nem akarom mon- 
dani, rosz szándéku – hivatalos jelentések - nem akarom 
mondani rágalmazások - nemcsak a magas országos kor- 
mányszék, hanem a magas kir. udvari kaneczellária és ő 
Felsége legmagasb trónja előtt is ily 1gazságtalan és alap- 
ela gyánival sújthatnak-e egy egész békés és csendes nem- 
zetet ?! 

A keserü tapasztalások nyomán fájdalommal kell be- 
vallanom, mikép azon édes remény, melyet nemzetem ed- 
dig kebelében táplált, - hogy sikerülend neki a nemes 
magyar nemzettel kiegyezni és tartósan testvérisülni, mi ál- 
tal kedves hazánk testvérnépei közé a kölcsönös bizalom 
visszatérend —– szemlátomást elenyészik. 

De melyik rész vagy melyik nemzet oka ennek ? 
Mi románok bizonyára nem adtunk rá okot és nem is 

akarunk adni, hacsak azt nem akarják bünül vagy vétsé- 
gül ránk róni, mikép mi közös hazánk szabadságából és 
polgári egyenjoguságának jótéteményeiből csonkithatlan ré- 
szünket azon arányban, melyben annak fenntartása és vé- 

delmezésében vagyonunk- és vérünkkel áldozunk , testvére- 

inktől a magyarok- és szászoktól folytonosan és egész erély- 
lyel kivánjuk és követeljük ! 

De a román nemzet soha sem szünend meg ezt ki- 

vánni és követelni és magyar testvéreink nagyon csalatkoz- 

nak, ha azt hiszik, mikép az által, hogy némely románok- 

nak, kik inkább birták bizalmukat (a magyarokét), mint 
törzstársaikét, némely, de többnyire alárendelt tisztviselői 

állást mintegy kegyelemből nyujtottak, – már mindent meg- 

tettek és a román nemzetnek az egyenjoguságból öt joggal 

illető részét kiadták. 
Nem, kegyelmes uraim! nagyon tévedünk , ha ezt 

hiszszük. 
Végre nagyon is eljött ideje, hogy a két testvérnép - 

a magyar és román — jogos igényeik- és követeléseiket il- 

letöleg, melyekkel egymásnak tartoznak, tisztába jöjjenek. 

A románoknak nem kell kegyelemből vagy alamizsná- 

ból odadobott rész; – nem, ök mindenben egyenlő jogot 

és a haza oltárára tett vagyon- és vér-áldozatból, ugy an- 

nak minden jótéteményéből illető részt kivánnak. 

Kegyelmes uram! Reménylem, mikép ki fog engem 

menteni, ha excellenciád mély belátása, pártatlan igazság- 

szeretete és ritka szívjóságábani teljes bizodalmamban, ke- 

gyelmességeddel szemben, ezen válságos időben ily nagyon 

kényes politikai dolgokban nem viseltetem ravasz titkolód- 

zással, csalékony képmutatás- vagy kétnyelvüséggel, mi 

természetemmel mindig ellenkezett, hanem nézeteimet nyilt- 

szivüleg és öszintén elmondom. 

Álsó Fejérmegyében több helyen a románok részéről 

mutatkozó passiv ellentállás oka, valamint hivatalok el nem 

fogadása, vagy az azokróli lemondások okát és hogyan le- 

hetne ezen segiteni, az illető főispánhoz f. é. május 27-én 
kelt levelemben előadtam. 
Azonban fájdalom, ezen törvényes gyógyszer mai na- 

pig se használtatott és az által, hogy magyar testvéreink, 

kik, máskép mindenütt és mindenben szabadelvüek és 

alkotmányosak, csak a románok törvényes és alkotmányos 

Kkivánalmaik irányában nem — ezen alkalommal se teljesi- 

tették román testvéreik alkotmányos kivánalmaikat, mi ál- 

tal a megye antonomiája biztositiatott volna, legtöbb okot 

adtak az aggodalomra és a passiv ellentállásra, miért itt is 

egész bizonyossággal elmondhatjuk : Causa causae est cau- 

ga causati. 
Ooe az általános bizalmatlanság- és passiv eltentállást 
nagyon előmozditák azon tények, melyeket magyar testvé- 

reink velünk románokkal szemben más megyében is a test- 

ériesség és egyenjoguság ellen miveltek. 
Ném csak egy megyében, hol a román elem tulnyo- 
mó volt , kivánták és követelték a románok hiába, hogy az 
k özöljük ezen föliratot, egyelőre minden észrevétel nélkül, 

atartván magunknak; hogy annak tartalmári még visszatérhessünk. 
i Szerk. 
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1848-ki megyei bizottmányok helyébe, melyekben a romá- 

nok igen plausibilis okok miatt nem bizhattak, a generalis 
vagy marcalis gyülésben a népességi viszonyok igazságos 
figyelembe vételével uj választmányok alakittassanak, me- 

lyek a tisztujitást eszközöljék, s a nyilvános administratiot 
vezessék, vagy pedig a közgyülés válaszsza meg maga a 
megyei tisztviselőket és rendezze az egész megye kormány- 

zatát, mi által minden nemzetiség, hitfelekezet és osztály 
az elkotmányos egyenjogosítás és testvériség körébe bele- 

vonatván, a megye autonomiája biztosittatott és consolidál- 
tatott volna. 

,Mondám, hiába követelték ezt a románok magyar testi 
véreiktől, mert ők, kik máskor nemeskeblüek tudtak lenni, 
és mindenben erősen ragaszkodnak az alkotmányhoz, ez al- 
kalommal ebben a román nép és értelmiség irányában igen 
szükkeblüleg és nem alkotmányosan viselték magukat. 

Ámde ott is, hol a románok óhajára marcalis congre- 
gatiók tartattak , fölhasználtak a magyarok minden politikai 
fogást, mikben ök avatottabbak mint a románok, hogy a 
hasonlithatlanul számosabb egyenjogu román testvéreket és 
polgárokat kisebbségbe juttassák, az által, hogy egyrészt a 
román papságot, másrészt pedig a 8 ftnyi censust fizető ro- 
mán polgárokat, az elsőket az 1744-dik évi VI. törv.-ezikk 
értelme ellenére, az utóbbiakat pedig azon ürügy alatt zá- 
rák ki a hivatalnok-választásbani részvételtől, mintha azok- 
nak csak országgyülési követeket választani volna joguk ; 
holott nem fordul elő törvényezikk, se a régibb, se az ujabb 
hazai törvényekben, mely azon polgárokat és lakosokat , 
kiknek joguk van országgyülési követeket választani, a hi- 
vatalnokok választásából kizárná; mert miután azon jog, 

országgyülési követeket választani, köztudomásilag sokkal 

fontosabb, mint a megyei hivatalnokok választásának joga, 

ennélfogva a józan emberi ész s az ismeretes axiománál 

fogva : a majori ad minus datur conclusiok azok, kik 8 

ftnyi censust fizetnek, a megyehivatalnokok választásából 
igazságosan nem zárattathatnak ki. 

S midőn a legtöbb megye ily módon szervezte magát, 

s az által, hogy ők néhány románnak is alárendelt hiva- 

talnoki állást adtak, nekik az egyenjoguságból nyujtott egész 

és teljes részt kiszolgáltatottnak lenni hivék , — továbbá 

semmi tekintettel sem voltak a román nemzetnek sokkal fon- 
tosabb jogszerü óhajtásai s követelményeire. 

A román nyelv, daczára annak, hogy az előtanácskoz- 

mányokban ez iránt egyetértettek, vagy legalább egyetérte- 

m látszottak, a hivatalos használatban nem ismertetett el a 

magyarral egyenjogunak, igy Hunyad, Küküllő, Torda és 

más megyékben. Bárha másrészt tudva van, hogy Zaránd 

megye számára, mely alig számlál 300 magyart, 26,000 

román lakos mellett, a magyar k. udv. kaneczellária által a 

magyar nyelv hivatalos nyelvül szabatott meg. 
A föntjelölt módon szervezett megyékben immár a ma- 

gyarok a nélkül, hogy az egyenjoguságot legtávolabbról is 

tekintetbe vennék vagy meggondolnák, hogy ez által eltö- 

rölhetlen bizalmatlanságot ébresztenek maguk ellen, s jól 

tudva, hogy ök ez által a román nemzetet, mely mindad- 

dig, mig Érdélyben politikai nemzetül ugyanoly jogokkal 

mint a magyarok, székelyek és szászok, el nem ismertetik 

s mint ilyen a legközelebbi erdélyi országgyülésen ki nem 

hirdettetik , Magyarországgali unióról semmit sem akar tud- 

ni, - legszentebb érdekeiben mélyen s orvosolhatlanul meg 

fogják sérteni, mind ő cs. k, és apostoli felségéhez , mind 

a magyar országgyüléshez föliratokat s küldöttségeket ha- 

tároztak s küldöttek is, hogy Erdély unióját Magyarország- 

gal kieszközöljék ; mindezt daczára román testvéreik s pol- 

gártársaik erélyes és nyiltan emelt tiltakozásaiknak. 

Végre magyar testvéreink az Ur 1861-dik évében is, 

ugy mint 1848 előtt, oly szabad gyakorlatot s oly felsőségi 

jogot üznek a megyék nyilvános igazgatásában, mintha a 

románok ott éppen nem is léteznének, vagy a nélkül, hogy 

teljesen ignoráltatnának, 1861-ben is kénytelenek volnának 

azon alárendelt szolgai állással megelégedni, melyet nekik 

az Approbaták I. r, ő. és 8. czimének I. czikke kiszab. 

Éz és számtalan mások képezik a román nemzet 

sérelmeit, ezek a magyar testvéreink által az egyenjo- 

guság és testvériségen ütött sebek , melyek a román szive- 

ket kimondhatlan fájdalommal töltik el és alapos aggodal- 

mat és bizalmatlanságot keltenek a magyar nemzet iránt. 

Lehet-e tehát csodálkozni azon , ha a románok oly 

tisztviselökben nem bizhatnak, kik nemcsak befolyásuk nél- 

kül az 1848-ki bizottmányok által, melyeket érvényes okok- 

ból el nem ismerhetnek, vagy közvetlen a főispánok által 

neveztettek ki, hanem még a román községek és papságra 

ráparancsoltak, hogy segélypénzt gyüjtsenek a hajdani hon- 

védek számára, melyek rettenetes emlékéhez sok ezer ro- 

mán legyilkolása és számtalan helységek leégetése és 
meg- 

becstelenitése van kötve? ! 
Lehet-e csodálkozni, 

tatlan bánásmód ellenében nem erőszakkal, 

passiv ellentállással felelnek ? ! 

És bennünket, kik népünket mindig nyugalom, rend 

és engedelmességre intjük, és annak a magyarokkali kibé- 

külést és testvérlesülést ajánljuk, nem compromittál-e 
saját 

nemzetünk előtt. 
Nem vérezhet-e atyai szivünk, mely a természet örö- 

kös törvényei szerint nemzetüink felé hajlik és a felé kell 

hajolnia, ha napról napra azon fájdalmas tapasztalást ten- 

nie és látnia kell, mikép a helyett, hogy a mai időszellem- 

mel meg nem egyeztethető hibák elkerültessenek és a ro- 

mán nemzet sérelmei eltávolittassanak, a román papság és 

értelmiség, mely a visszaélések ellen szót emel és minden- 

ben egyenjoguságot kiván és erélylyel követel és velök 

egyszersmind azon román községek is, melyek nem ellen- 

ségeskedést és erőszakot, hanem csak békés, passiv ellent 

állást, vagy inkább a jogos juris sustentatiót tartják fenn, 

ninden ok nélkül a legveszedelmesebb anarchia, 
ellen- 

szegülés , nyilt lázadás, dako-román és Isten tudja miféle 

törekvésekkel vádoltatnak , és mint a szállongó hirekből 

halljuk, terroristieus rendszabályokkal, befogatás és katonai 

karhatalommal fenyegettetnek ? 
Kegyelmes uram! Hogy én a nemzetem által bennem 

helyezett bizalmat a közbéke és közjó, ugy a testvériesség 

fentartására használni törekszem kedves közös hazánkban 

ha a románok ily önkény és mél- 
hanem csak 

és ezen szent czél elérésére teljes készséggel és örömmel 

kész vagyok tenni, mi hatalmamban áll, — méltóztatik ex- 

cellentiád átlátni a f. évi máj. 28-dikán kelt és alázatosan 

felterjesztett körlevelemből, melyet népemhez és érseki ke- 

rületem papjaihoz intéztem. 
De mint v a 

talan boldogsága annyira szivemen fekszik, egyszersmind 

ki kell jelentenem, hogy én nemzetem iránti, isteni és em- 

beri jogokon alapuló kötelességem erejénél fogva főpásztori 
befolyásomat lelkiismeretem és legbensőbb meggyözödésem 

ellenére nemzetemnek az 1848-diki magyar törvények által 

is elismert s megadott egyenjoguságra alapitott érdekei meg- 

röviditésére, vagy jogos, alkotmányos fáradozásaik, követel- 

ményeik és kivánalmaik elnyomására soha sem használha- 

tom és használnom sem szabad; ellenkezőleg, véleményem 

szeriut a legigazságosabb és legezélszerübb volna, ha ex- 

cellentiátok nemzetem sérelmeinek megszüntetésére és az 

egyenjoguságon alapuló igények betöltésére ugy ő cs. kir. 

apostoli Felségénél, a mi legkegyelmesebb nagyfejedelmünk- 

nél, valamint a megyei gyüléseken s az országgyülésen is 
inditványba hoznák, s magasságtok hatalmas befolyása által 

kieszközölnék, mindazon félemlitő és szigoru rendszabályo- 

kat kikerülve, melyek 1848-ban is az örökké sajnálatos pol- 

gári háborut fölidézték; mert mindaddig, a mig a román 

nemzet az erdélyi országgyülésen a többi testvérnemzetek- 

kel egyenlő jogokkal biró törvényes nemzetnek nem ismer- 

tetik el s ilyennek nem nyilvánittatik , jogos és törvényes 

kivánataik és követelményeik semmi erőszakos és terroris- 

ticus rendszabályok által nem nyomathatnak el. 

Egyébiránt, tiszteletteljesen biztosithatom excellentiáto- 

kat, hogy a román nemzet drága hazánk nyilvános nyugal- 

nemzet ellen semmi haragot vagy bosszúérzelmeket nem t
áp- 

lál; sőt inkább velem együtt a testvérülést és jó egyetér- 

tést ohajtja, és ezen kivánatainak mielőbbi valósitását a 

polgári jogegyenlőség alapján, békés és csendes uton biza- 

lomteljesen fogja bevárni; és miután én Isten után a román 

nép ismert békés jellemében szilárdul hiszek és bizom, 

egész 
és ülöletböl vagy boszuvágyból magyar testvéreit soha nem 

fogja megtámadni, kivévén, önvédelmére, vagy ha erre ki- 

hivatnék. 
Bocsássa meg excenllentiád szivemnek ezen nyilt s a 

haza közjavát czélzó nyilatkozatait, és fogadja legmélyebb 

tiszteletem biztositását, melylyel maradok legalázatosb szol- 

gája. Sterka- Sulutz Sándor, 
károlyfejérvári érsek. 

Dézs, oct. 20. - Városunk a nyakunkon lévő kato- 

nai executio miatt a legkellemetlenebb helyzetbe jött. Mina
p 

alkotmányosan alakult tanácsunk s választott közönségünk, 

mint e lapokban is emlitve volt, a legnyaktörőbb ugrást tett 

a végett, hogy a törvénytelen adóbehajtástól megmeneked- 

jék; az adókönyveket a helybeli császári adóhivatalnak bo 

csátván át. És valóban ha a modorban kifogásunk is volt, 

de a következés némileg igazolni látszott, hogy a czél meg- 

szenteli az eszközöket! Városi előljáróságunk e részbe
n lel- 

kiismerete párnáján nyugodtan szendereghetett. De bezzeg 

keservesen felriasztatott legközelebbről, mikor a városházát 

fegyveres katonák szállták meg, s a népnél hátralévő adó 

felhajtását a várostól követelték , különben a katonaság a 

városi előljáróságon fog tartatni mindaddig , mig az adó 

hiba nélkül begyül. Itt van már a létező hatalom azon lé- 

lekdúló politikája, miszerint az alkotmányos testületeket ön- 

kényes parancsai végrehajtó eszközeivé törekszik sülyesz- 

teni. Az adókönyvek a városnak visszaadattak és az adó 

felszedése megparancsoltatott, azon kifejezéssel. DézsiKá-
 

roly fogalmazta a hitformát, melyet letett
ek, 

ez kötelező erővel nem birt, mert ne
m törvény 

által határozott esküforma, tehát csak 
szedjék az 

adót. Igy biztatta a tanácsot a helybeli császári adószedő, 

szavait szuronyok támogatták, mikor minden 
okoskodásnak 

el kellett némulni. Nem volt más ut: vagy engedelmesked- 

ni, vagy testületileg lemondani. De az utolsó esetben is az 

erőhatalom a volt tisztviselőket fenyegette. És igy tanácso- 

sabbnak tartatott a tizedesek által az adóhátralékosokat fel- 

szólitani, hogy az adót a városi pénztárnokn
ak vi- 

yék be. ltt persze rettenetes hibáztatásokat lehet a dézsi 

előljáróság nyakára zúditani. De a ki Erdély helyzetét s 

föleg városunk szorongatott állását ismeri. Csakis a Schmer- 

ling rendszert vádolja, mely igy kiván sértő gúnyt üzn
i min- 

den alkotmányos fogalomból, s nem mint a Bach rendszer 

a testet, de egyenesen a lelket öli meg. Ezt az elerköles- 

telenitő rendszert nem birhatjuk el tovább. Vagy törvényes 

hatósági autonomiánk visszaadatik, vagy a hatalom vakon 

engedelmeskedő szolgáinak tért nyitunk, s házi tüzhelyeink- 

hez térünk megint vissza. Magyar ember nem született 
szol- 

ga-szerepre, sem hogy játékszer legyen a hatalom kezei- 

ben. A tölgy megtörik, de hajlongani nem tud. 
A kellemet- 

len előzmények után egy örvendetesebb adat. 
Tegnapi köz- 

ségi gyülésünkben a régi városházának a piaczról való le- 

bontását a város piaczának emelése és diszitése tekinteté- 

ből elhatároztuk. Továbbá az 1848-diki dics
ő törvények ér- 

telmében helybeli román lelkész és 
esperes tiszteletes Kul- 

csár János ur folyamodására közörömm
el elhatároztatott, 

hogy a román lelkész és iskolatani
tóinak is, 

mint éppen a többi vallásfelekezetnek a vá- 

ros pénztárából 147 frt oszt. értékben évenként 

adattassék, még pedig a lelkésznek 105, az iskolatani 

tónak 42 o. frt. Hogy tetszik e tény azon uraknak a ro- 

olgára ugyanazon hazának, melynek zavar- 

mát nem fogja megháboritani, s hogy a magyar testvér- 

biztossággal állithatom, hogy a román nemzetiségi 

mán izgatók közül, kik a 48-beli törvényekről tudni sem 

akarnak Rosz fát raknak azon urak a tüzre, bizony kör- 

mökre ég a láng, s nemzetök roszalása még felkökbe kiált. 
. 1. 

Az erd. muzeum termószettáriba sdommá- 
nyoztak : (1. K. K. . sept. 2.) D. Pataki József 1 

dmáti Szabó József 4 d. ar. stufát. Trencsenszky 

Antal 1 tengeri lovat (Hippocampus.) Id. Taufer Ferencz 

1 szörlaptát marha-gyomorból. Kertész László 242 tojást 4ő 

madárfajtól, és 9 fészket. Reznek István ő2 dar. lásv. Kiss



Elek 1 dar. succinitet. If; Roth Pál 6 dar. kitömött mada- 
rat, Fekete Pál 1 dar. füzfakövületet. Gáty Gábor 1 dar. 
stufát. Sóvár. Biró Miklós 2 dar. csiga-kövületet, jegeczet 
duartzot és calcedont. Mikó Lajos 1540 dar. bogarat. Dió- 
szegi Lajos 2 dar. jegeczet amethystet. Krémer Sámnel 22 
dar. ásványt. Kász. Székely Károly 1 szarvas szarvat. Bras- 
sai Sámnel 1 tömött magyorópelét. Buda Miklós 1 csepegő 
követ Csetátye Bóliból. G. Mikes Kelemen 1 Mammuth váll 
lapotzkát. Poche József 134 dar. ásványt. Nemes János 75 
dar. sziklanemet, 105 dar. ásványt, és 1 csudáson nött fa- 
ágat. Incze József 60 dar. csigakövületet, és 28 dar. ás- 
ványt. Szentkirályi Gábor 50 dar. ásványt. Girokuti P. Fe- 
rencz 1 óriási eduisetumot. Reichenberg Isidor 4 dar. ás- 
ványt. Krentzor N. egy nagy darab faopált. Nagy Leopold 
82 dar. ásványt, és 1 kitömött madarat. Benig József 1 
tengeri csigát, és 2 dar. tengeri csillagot. Fejér József 1 
kitömött madarat. Bartha Károly apró hegyjegeczeket vagy 
is osdolai gyémántot. 

Közli: Brassai Sámuel, 
m. h. i. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— A keleti marhavész név alatt ismeretes, pusz- 

titő járvány , mely fájdalom már Kolozsmegye területének 
több pontjain mutatkozik, iszonyu pusztitást okozott föleg 
Harrász Leib marhakereskedő falkájában, mely Moldovából 
hajtatott, s folyó hó 18-kán Kis-Sebesen a megyei hatóság 
által letartóztatott. A 155 darabból álló falkában f. hó 21-ig 
bezárólag megbetegedett 93 darab , ebből meggyógyult 28, 
elpusztult 40, lebunkóztatott 5. Midőn Kolozsváron orvos- 
rendőri vizsgálat után a falka átbocsáttatott, már a ragály 
valószinüleg benne volt, mert mindjárt Gyaluban egy darab 
elesett. 

—– Szebenbe-mint a „Ll.4-nak irják az állammi- 
niszterium egy küldöttét várják, kinek feladata leend az or- 
szággyülési mozgalmak s a netalán történendő választások 
vezetése. Ez uri ember egykor az unio nagy barátja volt s 
1848-ban mint szász követ szerepelt a magyar országgyü- 
lésen; később a Bach zászlója alatt tanácsosságig vitte. 

— A ,Sürgönyű bécsi levelezője irja, hogy az erdé- 
lyi guberniumnak az országgyülés dolgában tett fölterjesz- 
tésére a válasz a császár visszatérte előtt nem fog lekül- 
detni, s az legjobb esetben csak e hó végével érkezhetik 
Kolozsvárra; igy az országgyülés egybehivása legfölebb 
november első napjain tétetbetik közé, s minthogy az ujabb 
királyi leiratnak legalább is hat hetet kell engednie a vá- 
lasztók összeirására és a választások eszközlésére , ennél- 
fogva csak december 20-nak tájára lesz összehivható az er- 
délyi országgyülés. 

– Erdély politikai beosztásának visszahelyezése kö- 
vetkeztében nov. 1-től kezdve az erdélyi 71 adóbivatal 40 re 
szállittatik le. 

— A szász nemzeti gyülés nevében tett kihirdetés 
szerint az 1852. polgári perrendtartás szabályai, melyeket 
a szász n. gyülés némi módositások mellett elfogadott, s 
melyek nov. 1-én voltak életbeléptetendők , felsőbb rendelet 
következtében a legf. jóváhagyás előött nem alkalmaztatnak. 

— Gróf Lázár Johanna, s gr. Dázár Kálmán, és neje Si- 
mény Amália, gyermekeik : Berta, Gizella, Kálmán, Árpád 
szomorodott szivvel tudatják feledhetlen emlékti anyjok, ille- 
tőleg nagyanyjoknak özvegy gróf Lázár Benedekné 
született gr. Bethlen Máriának élte 72-dik évében folyó bó 
20-án este 10 órakor a szentségek felvétele után elgyengü- 

lés következtébe történt kimultát. Az idvezült tetemei f. hó 
23-ikán fogtak a benczenczi sirkertbe az örök nyugalomra 
elszállittatni s lelkeért az engesztelő áldozat a szászvárosi 
rom. kath. templomban az irt hó 24-kén délelőtti 10 órakor 
fog az egek urának bemutattatni. Benczencz, oet. 21., 1861. 

– Balázs Sándor, ismert beszélyirónk, engedélyt 
kapott ,Az ország tükre" czimtű nagy képes lapra. 

—– A VW. bizonyosnak hiszi, hogy Majláth György 
tárnok ő nméllósága le fog lépni állomásáról; hasonlókép 
pen az országbiró ő nmltga is. Báró Geringernek a magyar 
és erdélyi kanczellária ideiglenes vezetőjévé való kinevezte- 
tése nem oly valószinütlen, mint azt némely lapok állitják. 
Ezzel kapcsolatban áll azon hir, hogy Magyarországban pa- 
rancsnokló tábornoknak Urbán altábornagy fog küldetni. Ha 
ez utóbbi bekövetkeznék, ugy az ostromállapotnak Magyar- 
országbani kihirdetése nem soká fogna magára váratni. De 
a ,Sürg.* e hirt alaptalannak nyilvánitotta. 

— P. LI.4 bécsi levelezője irja, hogy a kormány a 
Magyarországgal való transzakciónak eszméjét is elejtette, 
s szigoru rendszabályokat fog foganatba venni. A törvény- 
hatóságok feloszlatott s feloszlatandó bizottmányai nem fog- 
nának még mások által pótoltatni sem, hanem csak es. kir. 
tisztikarok állittatnak majd össze; azonban az országbirói 
értekezlet munkálata szerint fog menni a törvénykezés. 

— Pestre ismét két nevezetes egyént várnak látoga- 
tóba; az egyik herczeg Bariatinszki orosz tábornok; a má- 
sik Napier angol követ az orosz udvarnál. 

— A ,P. Lloyd" egyik bécsi levelezője azon hirt, 
hogy az ujonczozást Magyarországon végre akarják hajtani, 
többek közt a következő commentárral kiséri. Körülbelől 
három hó telt el, hogy a miniszteriumban az ujonczozás 
kérdése megpendittetett. Nemsokára ezután a hadügyminisz- 
ter elküldte a két udvari kanczellária s a horvát dicasteri- 
umhoz javaslatát, mely mindenben a mult év rendszabályai- 
hoz ragaszkodik. Az erdélyi kanczellária élén akkor b. Ke- 
mény állt, ki is ama rendeletet azonnal leküldte az erdélyi 
főkormányszékhez , hogy az ujonczozáshoz az előintézkedé- 
seket tegye meg. A kormányszék igen élénken tiltakozott 
e rendelet ellen; azonban b. Keménytől azon feleletet nyer- 
te, hogy teljesitse a rendeletet. B. Kemény ez eljárás indo- 
kait az akkori helyzetben lelhetni fel. Ő éppen akkor a 
leghevesebben harczolt az államminiszteriunm octroyalásai 
ellen; a másnemü akadályokat tehát el akarta kerülni. En- 
nek fejében azon köszönetet nyerte, melyet ismerünk. 

—– A P. Lloydő szerint a magyar kir. helytartóta- 
nács felterjesztést küldött a császárhoz, melyben a jelen 
abnormis viszonyok rajzolása mellett ki van jelölve azon 
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mód, a mikép a magyar alkotmány kérdését meg lehetne 
oldani. 

— A magyar kir. helytartótanácsna ö Felségéhoz in- 
tézett feliratában következő ajánlat foglaltatik : Jöjön ö Fel- 
sége Budára hü magyarjai közé, s elvonva magát az ide- 
gen tanácsosok befolyásától, az összegyült főöispánoknak 
nyilatkoztassa ki, hogy el van határozva alkotmányosan 
uralkodni. Állitólag hivatkozás tétetik azon törvényezikkre 
is, melynélfogva Magyarország királya Magyarországon tar- 
toznék székelni, azonban elismerve azon okokat, melyeknél- 
fogva a császárnak birodalma központján kell laknia, azon 
közvetitő inditvány tétetik, hogy ő Felsége küldjön Budára 
helytartóul egy föherezeget. 

– Szathmármegye bizottmányának oct. 14-kán 
tartott közgyülésében Pestmegye törvénytelen feloszlatása 
ellen ünnepélyes óvás fejeztetett ki jegyzőkönyvileg; egy- 
szersmind saját megyéje bizottmányának lehető feloszlatása 
ellen előre is tiltakozott, s ünnepélyesen kinyilatkoztatta, 
hogy hazánk jelenlegi siralmas viszonyai közt az alkotmá- 
nyosságnak egyedüli törvényes organumaiul csak a me- 
gyéket ismeri el, minélfogva Szathmármegye 
megszakit a törvénytelen dicasteriumokkal 
minden viszonyt, tisztviselőit pedig odautasitotta, hogy 
hivatalos müködéseiket minden törvénytelen befolyástól meg 
óvni tartsák kötelességöknek. Továbbá egy sérelmi-feliratnak 
ö Felségéhez való intézése határoztatott. Ázonban a személy- 
és vagyonbiztonság s az egyes honpolgárok érdekeit kép 
viselő ügyek iránti mellőzhetlen tekintetből, a megyei 
első alispán felhatalmaztatott, a közjogi kérdések szoros ki- 
kerülése mellett, a tényleges kormányszékekkel önállólag 
érintkezni. 

– Jövő tavaszra — irnja a ,Milit. Ztg — 18- 
gyapotütegek fognak felállittatni az osztrák tüzérség- 
nél, s e czélra a lesbersdorfi lögyapot-gyár megnagyobbittatik. 

– Az eunrópai koronák közt legrégibb az an- 
gol; jellemző, hogy a spanyol, magyar és lengyel korona 
ugyanazon egy évben, t. i. 1000.ben készült, s küldettek 
meg Sylvester pápa által. Legujabb a görög, mely 1832 böl 
ered. 

– Aradmegye alkotmányos tisztikara oct. 19-kén 
szüntette meg működését. 

– Ghyezy Kálmán, az országgyülés képviselőházá- 
nak köztiszteletben álló elnöke, komárommegyei kis-igmán- 
di birtokán már néhány hét óta tart vagy 40 darab adó- 
exequaló vasas németet. 

— Kassán is sok helyt egyebütt is a magyar 
deákokat „rebelisehe Kossuth.Hundok4-nak (lázadó Kossuth- 
kutyáknak) titulálták a tiszt urak; a krassói fináncz meg a 
románokról azt mondá wir werden schon der Wallaclni- 
sehen Wirtschaft eine Ende machen" (majd végét vetjük 
az oláh gazdálkodásnak); Eggenbergben (Stajerország) pe- 
dig a zsandárok a német lakósokról igy nyilatkoztak : 
„Es geschicht schon reeht, die deutschen Ochsen müssen 
erschlagen werden (ugyan jól van, a német ökröket főbe 
kell ütni.) Ugy látszik, mond a „P. N." Schmerling ur al- 
kotmányos államában a ezimeket minden nemzetiségnek a 
Gleichberechtigung szempontjából osztogatják. 

— Kapy ur, Pestmegye császári administratora oct. 
21-kén kezdte meg hivataloskodását. Délben a megyeháznál 
volt, s a megye végzése folytán állomásaikon megmaradt 
tisztviselőkhez beszédet tartott, melyben különösen megdi- 
csérte Nyári szervező tehetségét; meglátogatta az egyes 
hivatali osztályokat s a közigazgatási költségvetést rendelte 
meg, hogy az illető öszvegek a magy. kir. udv. kanczellá- 
ria utján fizettessenek. 

— Eger szomszédságában, a puszta-soláthi halmok 
egyikén gyászos sírdomb emelkedik, nyughelye az itt dicső- 
en elesett tizenöt honvédnek. E sirdomb felett a kör- 
nyékbeli közbirtokosság emlék-követ állitott, melyet oct. 
17én lepleztek le. Az ünnepélyt főt. Orosz Ádám alesperes 
és eger-szalóki plebános tartalomdús beszéddel nyitá meg. 

—– Paks mezőváros előljárói és közönsége a hely- 
tartótanács által eltiltott mezei háziadóból rájok eső rész- 
fizetést f. hó 14-dikén örömriadva megajánlotta, s irásban 
kinyilatkoztatták, hogy a megyei háziadót önkényt fizetni 
hazafini szent kötelességöknek tartják. Paks lakói jobbadán 
német ajkuak. 

– A határőrvidékről, nevezetesen Bródból ir- 
ják az „Ost und West«-nek, hogy ott 30 bottal fenyegetik, 
a ki az adót mindjárt meg nem fizeti, s a ki csakugyan 
nem fizeti, annak vagy fiát, vagy leányát, vagy feleségét 
fogságba viszik a századhoz, s ott tartják, mig a tartozás 
teljesen leróva nincs. A börtönök már mind megtelvén, most 
csüröket és padlásokat használnak tömlöczül. 

– Egy stuttgarti ezeket irja Magyarországról 
egy amerikai lapba: „A rablók egy titkos terv szerint, hol 
itt, hol ott tinnek föl, a vasuti öröket megkötözik és agyon- 
verik, hamis jeladások altal a vonatot megállitják, az uta- 
sokat és podgyász-szekereket kirabolják s azután szép csen- 
desen eloldalognak, egy cseppet sem félve a megyei ható- 
ságoktól, melyek tekintetbe sem veszik az ily szörnyüsége- 
ket s még kevésbbé merik üldözni az utonállókat. A me- 
gyék rendőrei a hajduk és huszárok maguk is rablók. A 
kisebb városokban, mint Kalocsán, Szegeden, Makón és N.- 
Váradon napi renden vannak a tolvajlások, rablások és gyil- 
kolások. Senki, kinek valami veszteni valója van, még csak 
sétálni vagy kocsikázni sem mer, hacsak tetőtől talpig nincs 
fölfegyverezve. Fuvarosok sat. egész karavánokká olvadnak 
össze és csak ily módon daczolhatnak a betyárokkal, kik- 
kel azután megalkusznak. Pesfen is éjjel nappal gyujtogat- 
nak, ölnek, fosztogatnak s erőszakoskodnak.4 S ez igy megy 
tovább. Mennyit fizethetnek ennek, hogy a magyarokról 
igy irjon ? 

– A közelebbről elhalt echinai császár 1831-ben szü- 
letett, s igy még csak 30 éves volt. Hienfung császár ne- 
vet viselt, s a jelenlegi Teing uralkodóházból, mely 1644- 
ben a Ming-dynastiát követte, a 7-dik császár vala. Trónra 
lépett 1850-ben febr. 26-kán atyja Tangvang balála után, 
de kegyeletből uralkodását 1851. febr. 1-tül számitá. Hien- 
fung nem volt a császár személyének neve, hanem uralko- 
dása végett választott álnév, mely annyit tesz, hogy : „Tel- 
jes boldogság.4 Atyjának neve „A világitó észé volt, 

POLITIKAI HIREK. 
Kossuth megint irt skót barátjához, a Glasgowban 

lakó M' Ádámhoz egy nyilvánosságra szánt hosszu evelet, 
melyben Magyarország , Ausztria és Olaszország ügyével fog- 
lalkozik. ű 

»Az országgyülés - mond a többi közt K. ezen czik- 
kében — eszélyesen és hazafiason cselekedett, hogy szigo- 
ruan a joghoz ragaszkodott s barezmezejéül a jogalapot vá- 
lasztotta. Az országgyülés feloszlatásával bevégződött a drá- 
ma első felvonása s elkezdődött a második, melynek neve 
passiv ellentállás. 

— Herezegovinából a ,„Srb. Dv.4 levelezője többek 
közt ezeket irja : A lelkesedés és szabadság utáni vágy, 
mely a herczegovinai harczosokat jellemzi alig irható le sza- 
vakkal. Mindnyájon fölfegyverkezve s készen várják a pil- 
lanatot, melyben az ellenséggel megütközhessenek. Hihetet- 
lent, de igazat mondok, midőn jelentem, hogy a keresz. 
tyén csapatok közt számos nőt (szerbeket) találhatni, kik:! 
harezi mezbe öltözve a harczosok közé sorakoztak, hogy a 
fölkelökkel együtt onthassák a török vért. A Bukalovich 
vajdaféle csapatok még az osztrák tartományokból is nyer- 
nek erősitést. 

– Konstantinápolyba szomoru posta érkézett 
a török sereg megveretéséről. Egy egész hadtest tünkreve- 
réséről, s arról volt szó, hogy a parancsnokló pasa is el- 
esett. Felesleges leirni - mond levelező — mily leveretést 
idézett elő e hir, A nagyvezir, betegsége daczára sürgető- 
leg hivatott a palotába, hol a zultán elnöklete alatt értekez- 
let tartatott, E csata Duga mellett történt, a parancsnokló 
pasa Jahin. Egy raguzai tudósitás igazolja ugyan a törö- 
kök megveretéset, de Jahin haláláról nincs szó, hanem csak 
arról, hogy ő levén a megveretés oka, törvényszék elé ál- 
littatott. 

– Azonhir, hogy az uj zultán beéri egy növel, 
mese volt, Az uj zultán nemcsak megtartotta az elődje sze- 
rályában örökölt 800 nőt, hanem ezeket meg is szaporitotta, 
ugy hogy most már 1300 felesége van. 

— A porosz királyi koronázási ünnepélyről oct. 18-ról 
irják : Agyuk dörgése és az egyházi harangok zúgása hir- 
dették korán reggel az ünnepély kezdetét. A midőn 9/2 
órakor a harangok ujra hallaták érczhangukat, az utczák 
és térek a királyi palota környékében sürü néptömegek ál- 
tal voltak elfoglalva. A koronázási ünnepélyre meghbivottak 
nagyszerü diszmenetben két oldalról vonultak a k. palotába, 
mely előtt a katonaság zászlóival és a különféle czéhek s 
testületek czimereikkel sorban állottak; 10 óra felé ő kir. 
fenségök a koronaörökös fenséges nejével, a kir. hgek és 
hgnők léptek a trónterembe. Az uralkodó házakbeli magas 
vendégek és az idegen hatalmasságok képviselői ugyanez 
időtájban kocsin vonultak a palotába és az udvari templom 
királyi páholyában helyet foglaltak. Mindjárt 10 óra után 
ö felsége a király és közvetlen utána a királyné megindul- 
tak az ünnepélyre. A menet, mely a királyi termekből a 
nagy küllépcsőn az udvari templomba vonult, az ünnepi programn szerint volt elrendezve. Az itt kifejtett királyi 
pompa leirhatlan. Az egyházi ünnepély végezte után követ- 
kezett a koronázás. A harangok zúgása s az ágyuk dörgé- 
se messzire hirdeték azon perczet, midőn ö fge a királyság 
koronáját fejére tevé. Miután a király a koronát a király- 
né fejére illesztette, a felséges pár az oltár előtt letérdelt, 
mire a fölszentelő egyházi férfiu kimondá az áldást. 12 óra- 
kor a menet ünnepélyesen visszatért a palotába, hol ö 
felsége a király, a trónteremben a trónra ereszkedett és a 
cath. elerust, az egykori birodalmi herczegeket s grófokat 
fogadta. Geissel bibornok érsek a cath. clerus, Solms - 
Lyeh herezeg pedig a volt birodalmi rendek nevében szólott. 
Az ünnepélyes menet erre a trónkarzatra vonult, hol ö flge 
egész udvarától, a miniszterektől és a megbizott tanuktól 
körülvéve, az országgyülési házak elnökeinek és a rendi 
tanuk képviselőjének megszólitásait fogadá. 

— A hollandi király oct. 19-kén indult vissza Pá- 
risból; estére Lüttichbe érkezett, hol Lipót király és csa- 
ládja által fogadtatott. Utközben betekintett Copiégnebe s 
bücsut vett a császárnétól és a császártól, ki öt a ályand. 
varig kisérte. 

– Danczigból oct. 20-ról éjjel távirják, hogy a 
porosz király és királyné esti 6 órakor odaérkezett. A vá- 
ros kivilágittatott; nagy örömzaj. 

- A porosz királynak megkoronáztatásakor 
mondott szavai az európai sajtóban nagy visszatetszést idéz- 
tek elő. Az angol ,„Presse" következő megjegyzést tesz : 
9A fejedelem kijelentette, hogy azon korona, melyet fejére 
tesz, Isten kegyelméből octroyroztatott neki, 
s ezért sérthetetlen. E nézet már igen avult, s általában 
nem vétetett tekintetbe. Chambord gróf, a modenai herczeg, 
Don Miguel, a Wasak, II. Ferencz, Don Juan de Bourbon, 
s a toskánai nagyherezeg szükség esetében tanuskodhat- 
nak.4 – A „Siéclet azt mondja : ha Poroszország kirá- 
lyai Ieten kegyelméből kapták a koronát, akkor világos, 
hogy Isten tőltik ismét elveheti, s annálfogya nem nagy 
előny az Isten kegyelmébőli jogra támaszkodni. Legkemé- 
nyebben nyilatkozik a ,Times. 

— Baárisban hire jár, hogy a franczia kamarák 
egybehivatnak s rendes ülés fartása után a képviselőház 
feloszlattatik. A képviselőház egybehivásának idejét jövő 
január 9-re teszik. 

—– Murat hg. és hgnő ismét nagy kegyben áll a 
franczia udvarnál, a herczegnő a császárné legmeghittebb 
barátnéja lőn. as 

— A belga udvar határozottan vonakodik az uj 
olasz királyságot elismerni. 

—– A brüszszeli orosz követségnél nagy aggoda- 
lomban vannak a lengyel ügyek miatt, holott eddig Örlow 
hg. kicsinylőleg szolt rólok. Sz. Pétervároti a franczia kor- 
mányt vádolják a zavarok miatt, nem mintha egyenesen iz- 
gatna, hanem mivel az emigratiot bátoritja,( 

— Az orosz czárt, oct. 19.re várták vissza Kauka- 
zusi utjából. ba 

– Nápolyból, oct, 22.röl távirják : Több bour 
ni összeesküvés fedeztetett fel; cttojano herczeg, s tö 



mások elfogattak. Hirek járnak, hogy a reactio legközel
ebb 

kisérleteket teend. Egyébíránt Nápoly nyugodt. 

Ujabb. Az erdélyi kir. főkormányszéknek 
az or- 

szággyülés tárgyában tett fölterjesztését illetőleg a „,P. 

Lloyda bécsi levelezője oct. 22-ről irja, hogy bécsi 

irányadó körökben a feliratnak főleg azon megjegyzé- 

se okozott sensatiot, hogy az octroyált census által a 

választók száma 15,000-ről 160,000-re 
nő. A felirat- 

ra adandó válaszban ezen pontra nézv
e hir szerint kö- 

rülményes felelet várható, ha ugyan nem tartandják 

előnyösebbnek minden magyarázatot mellőzni. 
Nem ér- 

dektelen tény gyanánt emliti fel levelező azon körül- 

ményt is, hogy Schmidt Konrad szász collegája, 

Sehreiber ur, szavazatával a többséghoz csatlako- 

z0tt. Mindhárom okmány magyar nyelven küldeteit fel
, 

mindenik mellé a német forditás is mellékeltetvén. 

— Zimonyi távirat szerint ő fige a kárloviczi 

szerb nemzeti congressus minden határozatát 

szentesitni fogná. Három hét mulva a congressus ismé
t 

egybehivatik, midőn a legf. szentesitést hivatalos tudo- 

másul nyeri s a vajdaság politikai és törvény kezési köz- 

igazgatása felett határozand.— Senki se feledje
—mond 

a „Srb. Dnevnik4 — hogy a nemzeti congressus kiván- 

ta vajdaság nem a Bach vajdasága. A congressus vajda- 

sága föltételezi a magyar alkotmányt, az alkotmányos 

országgyülést s Magyarország alkotmányos államrend- 

szerét, s ezek nélkül lényegébenu nem állhatna fenn. 

= Az , A. A. Ztg4-nak irják Turinból 19-ről: Miu- 

tán Klapka tábornok Acduiban szemlét tartolt a 
ma- 

gyar legio feletlt s több értekezlete volt Ricaso- 

lival és a többi olasz miniszterrel, ujra visszaindult 

Párisba. gilisztákat találtam, s mint állatorvos csak most észleltem, hogy 

684 

— Berlin oct. 23. Az osztrák követ, gróf Ká- 
rolyi vasárnap báli ünnepélyt adand, melyen leendő meg- 
jelenését a királyi pár mint bizonyost megigérte. 

— Varsóból oct. 19-ről irják: A helyzet ná- 

lunk igen válságos, sholnap alkalmasint összeütközés lesz. 
—– Belgrád, oct. 22. A Garassanin küldetésére 

vonatkozó okmányok közzé tétettek; a portávali félre- 
értés konstatiroztatik s ezzel együtt kijelentetik, hogy a 
szerb kormány szüntelen sürgetni fog. 

- Nev-York, oct. 23. A confoederaltak hat 
bajója a hatteras-erődőt vissza akarván foglalni, ezek 
közül három, jól irányzott lövések következtében, 700 
emberrel elsülyedt. 

NYILTTÉR. 

Tisztelt Szerkesztőség! Polgári kötelességből in- 
dulva felhiva érzem magamat a. t. közönséget értesíteni a felől, 
miszerint én magam először epokórban, később tudőgyúladásban, 
s nöm gyermekszülésből eredett nyillalásal összekötött sinlődö 
betegségben és két kedves gyermekem pedig hideglelésben fet- 
rengve, m nden kellő orvosi gyógyszerelés daczára is miután ki 

nem menekedhettünk, végre többek ajánlatából t. Kröczer Agos- 

ton gyógyszertár tulajdonos ur a környékben biztos hatásunak 

elismert Giliszta-chokoládéját használtuk , még pedig a legjobb 

sikerrel: mert a nélkül hogy beleim megtisztulására kellő gon- 

dot forditottam volna, 4 szeletke csokoládé bevétele után más- 

nap már a legjobb étvágygyal eltem, és csak nőm által történt 

gyelmeztetés után figyeltem a legközelebbi széklésemre, a mi- 

kor is egy nagy vörös mintegy 3/, hüvelyk vastagságu gilisztát 

láttam magamtól eltakarodni, a mit is páczikóra véve az udvaro- 

mon lévő kút meletli pocsolyácskában megmosogatva, tokai lakos 

Rajli Jánosné asszony jelenlétóben műhelyemből általam kiho- 

zott él s vas darabkával felbonczolván abban több mint 37 darab 

czérna szálnál vastagabb formáju kisebb és nagyobb hosszuságu 

TIRDETÉSEK. 

a giliszta emlős is, és miutáa ettőlis megszabadultam, mint egyik 

ugy másik betegségemtl mentté lettem. 

Igy történt nőömmel és gyermekeimmel Ils, mert miután a- 
zok is számtalan gilisztáktól megtisztultak, az orvosi gyógysze- 
relés mellett oly soká tartott belegeskedéstől csak is azáltal me- 
nekültek meg tökéletesen. 

A midőn egész családom részéről a giliszta-csokoládé fel- 
találójának hálás köszönetemet nyilvánitanám , kinyilatkoztatom 

egyszersmind részemről a. t. közönség előtt, hogy mindazok, 

kik t. Kröczer Agoston gyógyszerész úr által feltalált, az embe- 
riségre nézve oly jotékony biztos hatásu giliszta-esokoládé ellen 
szót mernek emelni, nem az emberiség jóltévői, hanem valóságos 

mételyei, mert nem azon kivánnak igyekezni, hogy betegségben 
sinlődő felebarátjuk mentől elébb felüdüljen, de ezen a betegség 

elháritására legjobb sikerrel szolgáló, hathatos szert háttérbe 

szoritani törekesznek. 
Áldás szálljon fejére e szer feltalálójának ! 
Tokaj, october 13-án. 1861. 

Kovács Józsel, 
kovács mester s okl. állatorvos. 

Gabonaár Kolozsvártt october 24-én 1861. 

(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt 40 kr. Elegybúza 4 frt 40 kr. Rozs 

3 (rt — kr. Árpa 2 fet - kr. Zab 1 frt 20 kr. Török- 
búza 2 frt 60 kr. Pityóka 1 frt 40 kr. Marhahús a 16 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

October 25-ikén: Nemzeti kölcsön 79.50. 59, Metallidues 

63.80. Bank-részvény 741.-. Hitel-részvény 177.70. Váltó 

Londonra 137.50. Ezüst 137.25. Arany 6.54. 

October 23-dikán : Urbéri kárpótlási kötvény : Magyar- 

országi 67. -. Erdélyi 64.—. 

T ás felelős szerkesztő DOZSA DANIHI- 

MEM HIVATALOS. 
közönségnek tudomására juttatni, miszerint a „Ko- 

lozsvári Közlöny* idei september 28-ki számában hirdetett 

Dittmár I. gyári lámpák 

(336) 
Van szerencsém a t. cz. 

a legnagyobb választékban raktáramba megérkeztek , 

kaphatók. 
Hogy ezen lámpák csak is 

a t. cz. közönségnek kezeskedem 

nyilvánitok. 

valódi Dittmár-féle készitmény, arról 

és minden ez elleni állitást rágalmazásnak 

csAPÓ SÁNDOR. 

(338) 

3-3 
Mező-Szengyelben egy t 

fog történni. 
Mindkét birtok-rész külön 

mennel F. Örben, vagy Naláczi Farka 

(2-3) 

ELABÓ EERTONá. 
agban 230 hold lankás kaszáló és szántóföld; 140 ved

er bort termő 

szölő; erdő és regale; ugy a hozzá tartozó kemén
ytelki rész is. 

Mező-Szakálban 325 hold szántó és kaszáló
; 

jövedelmező regále. - A tagositási munkálatok megkezdvék és rövid időn a kihasitás is meg 
10 holdas belső telek; szálas erdő; 170 frtot 

is eladódik Értekezhetni bővebben tulajdonos Betegh Kele- 

s urnál Ko ozsvártt. 

s meglepő jutányos áron 

(330) 
HHirdetes. 

Alólirt tisztelettel jelenti a helybeli t. ez. gazdaközönségnek, 
5 gazdasági eszközök érkeztek meg, u. m, er

edeti 

Vidacs-ekék és taligák, kétféle szecskavágók, kukoricza-morzso
lók, répavá- 

óró-rosták. A szelelő és szoró rost
ákat különösen ajánlom a t. cz. gazda- 

mivel munkája igen jó és szapora, egy óra alatt 50 vékát legkisebb por 

lozsvári fiók-gyár-raktárába a
 k vetkez 

gók, szelelő és sz 

közönség figyelmébe, 

nélkül kiválaszt; a kukoricza-mor
zsoló 3 ember segitségével 10 ó 

segitségével egy óra alatt 45 vékát, a nagyobbféle ugyan csak 3 

ember segitségével 54 vékát lóeröre 
alkalmazva pedig 85 vékát vág. 

kapáló, töltögető, Haward féle boronák, vető- 

. A mely gépek a raktárban nem lennének, a
zokkal megren- 

sebbféle szecska-vágó 3 ember 

Ezeken kivül találtatnak többfél
e gépek u. m. 

gépek sorra akár pedig szórva v
etésre 

delés utján a pesüi gyárból a le
grövid 

Továbbá elvállalok mindenfél
le, 

egy évig kezeskedem. 

Lakásom : kül-monostorutcz b
an 89. sz. alatt. 

ebb idő alatt szolgálhatok. 

elgől 

akár gözgép, akár malom javitásokat. A munka 
jóságáról 

Vidacs István fiók gépgyár vezet
ője 

2-4) 

hogy Vidacs István Ko- 

ra alatt 100 vékát fejt le; a ki- 

Baris József, gépész. 

A kir. főorvosi választmány 
véleményes ajánlatára helybe

nhagyatott a ma- 

gas bajor kir. miniszterium által. 

Porosz királyi 
kerületi főorvos 

l e 

C H 

ül 
: jónak bizonyult = miot leghitelesb bizonyitványo

 

s legakalmatosb növény- és plántane
dvek dustartalm 

az idült mint az átmenő meghütés
i- köhögéseknél, nátha, 

Éásgodaás, fuladozás és egyébb h
urutos bajokban, minthogy 

csillapitólag, és különösen jótevöleg
 h 

: megerősiti. 
Hogy a tévedéseknek eleje vétessék : minde 

Iyákba- 35 kr és 
: vetkező helyeken kaphatók : 

Kolozsvártt: 
terczén : Kelp Ferencz 

Enyeden : Bisztritsányi A. 

Medgyesen : Fogarasi J. D.; 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöhrer J. F.3 Székely 

Tasn Ruszka Ignácz 

k által igazoltatik, = s a mely a legjelesb 

Imu alkatrészeikből van készitv
e — ugy 

rekedtség, nehezenlehelés, nyál- 

mind ezen esetekben enyhitöleg, 

at a fölizgatott lélekzőműszerekre
, a köpést igen meg 

könnyiti, és enyhén tápláló s erösitő alk
atrészei által az elérzékenyü 

neselre figyelni kell, hogy Dr. KOCH 

iegesitett növényozukorkai csak hoszukó és ke
rekded bélyeggel ellátott eredeti katu- 

70 uj krjával — vannak rakva és hogy azok való
dilag csupán csak a kö- 

Volff J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi Mihály
; Besz- 

és Dietrich ét Fieischer: Brassóban : Stenner F.; Déván: Büchler A. 
Erzsébetvároson: Schmidt A.; Hátszegen : 

Károly-Fejérvártt: Rusz Jáncs; Köhalomban
 : Melas Ed. F. gyógysz.; 

Vándory é Brandsch; Segesvártt : Misselb
acher fia és Teutsch; 

Sz.-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-Rége
nben: Wachner Traugott; Szászsebe

sben: 

Kereszturon : Binder Márton; 

Szentgyörgyön : Vitályos Béla Sz.- Udvarh
elytt: Kauntz J. A. gyógysz., Szeredán : G

ozsy A.; 

ádon: Szongott Jakab: Tordán : 

Nyomatott az ev. ref. 

1t takonyhártyákat ismét 

Mátéfi Béla gyógysz.; 
Maros-Vásárhelytt: 

Sepsi- 

Velits G és Wolit C, 

SűHEHIJÁMOS v 

Mömnyvárunsmal áolozsvártt kHaplható:
 

Erdély története 1848—49.ben. 
Irta Kővári László. Ára 2 frt. 

Alkotmányos nagy naptár 
1862-dik évre. Ára 1 frt 50 kr. 

y e y 

élyi képes naptár 
1862-dik évre. Ára 25 kr. 

létfejü sárkámy 
Humoristicus naptár 1862-re, Erdőd-től. Ára 

80 kr. 

hauser naptára 
Szerkeszté a Bolond Miska hetilap szerkesztője. Áre 80 kr. o. é. 

. [ 

Protestáns képes naptár 
1862-dik közönséges évre. Ára 50 kr. 

Lidérez maptár. 
rém-történetek, lélek-jelenések, bűn-esetek. csodálatos tünemén

yek, tündér-regék, 

vadász- és úti-kalandok, 

Bolond Miska naptára. 
Ára 60 kr. 

ra 80 kr. 

István bácsi naptára. 

Emich t. Nagy 
.. 

Ára 50 kr. 

képes naptára 1862-re. 
Ára 1 frt 20 kr. 
. 

főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 
T4 sz.) 


